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前言

一部文学史是人类从童真走向成熟的发展史，是一个个文学大师用如椽巨笔记载的人类的心灵史，也
是承载人类良知与情感反思的思想史。
阅读这些传世的文学名著就是在阅读最鲜活生动的历史，就是在与大师们做跨越时空的思想交流与情
感交流，它会使一代代的读者获得心灵的滋养与巨大的审美满足。
中国对外翻译出版公司以中外语言学习和中外文化交流为自己的出版宗旨，三十多年来，翻译出版了
大量外国文学名著、社会科学著作和人物传记等，与国内翻译名家有着深厚的渊源。
近年来，在市场化大潮的裹挟下，翻译质量急剧下降，出版物质量也令人忧虑。
出版一套质量上乘、造福读者的高品味文学名著便成为中国对外翻译出版公司义不容辞的历史责任与
光荣使命。
我们的这一想法得到了国内翻译界的一致赞同与积极响应。
这便是“中译经典文库·世界文学名著”丛书出版的缘起。
在广泛讨论的基础上，我们成立了以中国翻译协会副会长、著名翻译家尹承东先生为主编，著名翻译
家王逢振、尹承东、李玉民、杨武能、张建华、张经浩、陈众议、罗新璋、施康强、郭建中为编委的
“中译经典文库·世界文学名著”编委会，他们本着对读者负责、对历史负责的态度，认真遴选篇目
，选择国内最权威的译本，向读者奉献上一道精神盛宴。
“中译经典文库·世界文学名著”将是一个开放的系统，我们将一如既往地将世界上最优秀的文学名
著、国内最权威的译本纳入这一系列，不断地将优秀的精神食粮奉献给广大读者。
“满纸荒唐言，一把辛酸泪，都云作者痴，谁解其中味”，这是曹雪芹在《红楼梦》第一回中的喟叹
。
中外大师们不必疑虑，捧读他们著作的读者。
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内容概要

本书讲述了一位美国黑人奴隶，在惨无人道的奴隶制的压迫丁艰难的生活最终死去的故事。
一经出版就犹如平地一声震雷，震撼了美国社会，从而使得美国南北矛盾日趋尖锐，促使了废奴运动
的发展以及美国南北战争的爆发。
这部小说在100多年间被翻译成多种文字，对世界人民反对种族歧视、争取自由民主，产生过不可估量
的深远影响。
小说的作者斯托夫人不仅是世界著名妇女中间出类拔萃、名列前茅的历史人物，而且在决定美国人民
命运的最关键时刻，她的影响是超过其他任何人的。
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章节摘录

二月里的一天傍晚，寒气逼人，两位绅士坐在肯塔基州P城一间陈设考究的客厅里喝酒。
旁边没有佣人，两位绅士把椅子紧挨在一块儿，看来正在极其认真地商谈什么问题。
为了方便起见，作者一直称他们为两位“绅士”。
其实。
如果苛刻地打量一番，其中一位，严格说来，似乎不能算是绅士一流人物。
此君矮墩墩的，形容猥琐，却大模大样，摆着臭架子，一副竭力往上爬的小人的模样。
他衣着过分考究，穿着花花绿绿十分俗气的背心，围着一条蓝底围巾，上面印着鲜艳的黄色斑点，再
配上一条花哨的领带；这身打扮，跟此人总的派头倒是十分相配。
他双手又大又粗糙，戴满了戒指；身上挂着一条沉重的金表链，上面吊着一串硕大的五颜六色的印章
；每逢谈到起劲之处，他就挥动表链，把印章摇得叮当作响，得意之情，溢于言表。
他谈话的时候，随心所欲地违背默里氏语法，并且一到方便的地方，便佐之以各种粗言鄙语，笔者本
想叙述得栩栩如生，也不敢在此转述出来。
他的同伴谢尔比先生倒是一副绅士模样，屋子里的摆设和家政管理的气派，都说明此人颇为宽裕，甚
至相当殷实。
如前所述，两人正在认真地交谈。
“这事我想就这样办，”谢尔比先生说。
“这样做生意我办不到，实在办不到，谢尔比先生，”另外这位边说边举起酒杯对着灯光打量。
“唉，黑利，汤姆的确与众不同嘛；他稳重、诚实、能干，把我的整个农场管理得有条不紊，到哪儿
都值这个价钱。
”“你是说，就黑奴来说，他算是诚实的了，”黑利说着给自己斟了一杯白兰地。
“不，我是说实话，汤姆的确是个稳重、精明、虔诚的好家伙。
四年前，他在一次野营传教会上信了教，我相信他的确信了教。
从那时起，我就把一切——钱、房子和马匹——都托付给他了，允许他自由来去；我发现他处处忠诚
老实。
”“谢尔比，有些伙计不相信有虔诚的黑奴。
”黑利摆摆手坦率地说，“不过我相信。
我上回贩到奥尔良去的那一批里面有一个，听那家伙做祷告，就像在教堂听布道一样；他性情温和，
话也不多。
我拿他卖了个好价钱。
我买他的时候，卖主急着洗货，开价便宜，所以我在他身上净赚了六百块。
不错，我认为，如果货真价实，没有掺假，黑奴信教倒很有好处。
”“嘿，汤姆信教可是货真价实，无人能比。
”另外这位答道，“对了，去年秋天，我让他一个人到辛辛那提去替我办事，顺便给我带五百块钱回
来。
'汤姆。
'我对他说，'我信任你，因为我认为你是个基督徒——我知道你不会骗人。
'汤姆果然回来了。
我早就知道他会回来的。
听人家说，有些可鄙的家伙对他说'汤姆，你干吗不逃到加拿大去？
''唉，主人信任我，我可不能逃走，'——人家是这样告诉我的。
说实话，我可真舍不得把汤姆卖掉。
你得让他抵消全部债务才成；黑利，你要是还有点良心，一定会这样做的。
”“良心嘛，生意人能够保留多少，我就有多少——你知道，就一丁点儿，可以说刚刚够拿来赌咒用
，”这黑奴贩子开玩笑说：“不过为了朋友，只要要求不过分，我还是愿意帮忙的。
但是，这桩买卖，你知道，叫人有点儿犯难啦——有点儿犯难啦。
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”黑奴贩子若有所思地叹了口气，又斟上一点白兰地。
“那么，黑利，这生意你说怎么做呢？
”两人尴尬地沉默了一阵之后，谢尔比说道。
“这个嘛，除了汤姆之外，能不能再搭上个小子或小妞？
”“唉！
——实在匀不出来了；说老实话，如果不是万不得已，我压根儿就不愿卖呢。
这些黑奴，我是一个也舍不得卖，这可是实话。
”这时门开了，一个四五岁的混血小男孩走进房间。
这孩子长相特别秀美，惹人喜爱。
他那一头黑发，细如绢丝，光滑而鬈曲，托着那长着酒窝的圆圆的脸蛋；一双大大的黑眼睛，目光柔
和而又炯炯有神，从浓密的长睫毛下好奇地向房间里张望。
孩子肤色微黑，气宇不俗，穿着做工精细、刚好合身的鲜艳的红黄格子花呢罩衣，使他显得越发秀美
。
他那滑稽、自信而略带羞涩的神情，说明他向来得到主人的垂青和宠爱。
“喂，吉姆·克劳！
”谢尔比先生说；他吹着口哨，抓起一串葡萄干扔给他，“捡起来！
”孩子使劲跑过去捡那奖赏，主人哈哈笑起来。
“到这儿来，吉姆·克劳。
”他说。
孩子走过来，主人拍了拍那鬈发的脑袋，托着他的下巴。
“来，吉姆·克劳，让这位先生看看你唱歌跳舞的本事。
”孩子唱起了一首黑人中流行的奔放而怪诞的歌曲，声音嘹亮清脆，边唱边手舞足蹈，全身扭动，动
作滑稽，跟乐曲的节奏配合得天衣无缝。
“妙哇！
”黑利喝一声彩，扔给他半边橘子。
“来，吉姆，学一学卡德乔大伯风湿病发作的时候走路的样子。
”主人说。
孩子灵活的四肢立刻装出畸形扭曲的样子，驼着背，扶着主人的手杖，在房间里一瘸一拐地走着，稚
气的脸上装出愁眉苦脸的表情，左一口右一口地吐痰，一副老年人的模样。
两位绅士乐得哈哈大笑起来。
“来，吉姆，”主人说，“给我们学学罗宾斯长老领读赞美诗的样子。
”孩子把脸拉得老长老长，带着鼻音拿腔拿调地念起了赞美诗，脸上一丝笑纹也没有。
“好哇！
妙哇！
小东西真不赖！
”黑利说，“这小家伙真了不得，包你没错。
这么说吧，”他突然拍了一下谢尔比的肩膀说，“搭上这小家伙，我就把这笔账勾销了——一笔勾销
。
喂，你看，这不是最公道的法子吗？
”就在这时，门被轻轻地推开了，一个混血少妇，二十四五岁的样子，走了进来。
只要瞟一眼孩子，再瞟一眼这少妇，就可以看出她就是孩子的母亲。
一样炯炯有神、乌黑的大眼睛，长长的睫毛；一样的绢丝般的鬈曲的黑发。
她的肤色是棕色，但脸颊上透出红晕。
她发现这陌生的男子盯着她看，肆无忌惮、毫不掩饰地欣赏着她的时候，那红晕更加深了几分。
她的衣服再合身也没有了，把她那窈窕的体态衬托得更加动人。
她姿容中的其他一些细节——娇嫩的手、漂亮的脚和脚脖子，也没能逃过这黑奴贩子敏捷的目光。
他训练有素，漂亮的女性身上的全部特点，他一眼就看得清清楚楚。
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“什么事，伊丽莎？
”她停下脚步，犹豫不决地瞧着主人的时候，主人问道。
“我在找哈里，老爷，”孩子蹦蹦跳跳地跑到她面前，让她瞧捡起来放在前襟兜里的奖赏。
“好吧，带他走吧，”谢尔比先生说；她抱起孩子，急忙走了。
“天哪，”黑奴贩子转过身来赞叹道，“这才是真正的货色！
这娘们拿到奥尔良去卖，你可以发一笔大财，错不了。
我曾经多次见过有人出一千多块钱卖黑娘们，而且人品一点儿也不比这个强。
”“我不想在她身上发财，”谢尔比先生淡淡地说；为了转移话题，他又开了一瓶酒，问同伴酒的味
道如何。
“顶呱呱，先生，头等货！
”黑奴贩子说；然后，他扭过头来，亲昵地拍拍谢尔比先生的肩膀，接着说——“喂，这娘们你打算
怎么卖？
——我该出个什么价——你开个价吧。
”“黑利先生，这姑娘不卖，”谢尔比说。
“就算拿出跟她的体重一样重的黄金，我太太也不肯把她卖掉。
”“得啦，得啦，女人不会算账，所以老是这样说。
只要跟她们说清楚，跟一个人的体重一样重的黄金能买多少表、羽毛和首饰，我看情况就不同了。
”“告诉你，黑利，这事不要提了；我说不卖就不卖，”谢尔比断然说。
“好吧，不过你得把这孩子给我，”黑奴贩子说，“你得承认，对于这孩子，我是出了大价钱了。
”“你要这个孩子究竟要做什么用？
”谢尔比说。
“嗯，我有个朋友，打算做这么一门生意——想买俊小子，养大了出售。
全得是上等货——卖给肯出高价买俊小子的有钱佬，给他们当听差什么的。
有个真正俊俏的小伙子应门侍候，可以给那些豪门大户添点光彩。
这种货色可大有赚头呢；这小鬼这么滑稽，这么能歌善舞，正是这种货色。
”“我不想把他卖掉，”谢尔比先生若有所思地说，“说老实话，先生，我是个人道主义者，不忍心
把孩子从母亲身边夺走，先生。
”“啊，是吗？
——噢，不错——是该讲点这劳什子主义，我完全懂。
跟女人打交道，有时候很不愉快。
我讨厌她们尖喊尖叫，哭哭啼啼的。
这种场面的确很不愉快；不过我做生意的时候，总是能避免，先生。
比如说，你把这娘们打发出去一天或一个星期，怎么样？
那时事情就悄悄地办好了，——她还没回来，事情就全过去了。
你太太可以给她买对耳环、一件新罩衣或是诸如此类的东西，给她补偿一下。
”
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编辑推荐

《汤姆叔叔的小屋(全译本)》：汤姆叔叔是一个黑奴，他善良能干，虔诚地信奉宗教，相信上帝掌握
着人们的言行，主宰着人们的命运。
他命运多舛，虽然渴望自由，但都因不愿意连累其他的奴隶而放弃了逃跑的机会。
最后，为掩护两个女奴，汤姆叔叔被凶残的奴隶主毒打致死⋯⋯小说情书生动，引人入胜。
而人物性格的个性化和现实主义的细节真实，使小说透溢出“真”与“美”的魅力。
该作曾被哈佛大学113位教授推荐为最有影响的书。
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